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I. 公司概况



公司架构

➢ 成立于2016年

➢ 位于澳大利亚墨尔本

➢ 毛博士负责所有项目的质量与按

时性

▪ 毛博士负责所有医药写作项目

▪ 医药翻译针对中国外客户，由我们的
医药专业译员完成

精准医药科技

有限公司

创始人&

董事总经理
商务总监

4毛晓青博士 曾俊女士



代表客户及赞誉
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II. 中英文双语医药通讯服务
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中英文双语医药

写作/文献检索

保健食品

/营养

医疗

器械

化妆品

药品

中英文双语医

药写作/文献检

索

市场宣称

注册报批

文件

研发配方

药物警戒

医药翻译

医药口译
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文献检索流程

定义检索关键词和检

索策略

对多个数据库进行文

献检索
• 英文数据库: PubMed, Embase, 

Cochrane, clinicaltrials.gov, …

• 中文数据库: 知网、万方、维普

…

用文献管理软件

EndNote对标题和摘要

进行初步纳入和排除

筛选

在我们订阅的全面数

据库资源中获取所需

文献全文

阅读全文，对文献进

行最终纳入和排除筛

选

根据客户的具体需求，

撰写Word、PPT或

Excel格式的科学报告
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文献检索在药物生命周期中的重要作用

临床前

初始注册

临床试验文件

药品上市注册资料

根据中文素材撰写英文科研文章

与医患沟通的材料
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成功案例 – 文献检索以支持制药公司客户

➢ 背景:客户的新药年度报告需要紧急提交给
美国FDA

➢ 实施：

▪ 我们反复测试、定义检索词之后，运行PubMed、
Cochrane和EMBASE等主要数据库，之后使用
Endnote整理文献、阅读摘要、进行纳入和排除

▪ 下一步是与客户讨论结果，再下载全文并总结。
在我们的全面数据库资源中获得了所有的全文
（付费+免费资源），一并附在了最终报告中。

➢ 结果：高质量、提前完成项目
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保健食品文献检索支持市场宣称

提供基于高质量证据的市场宣称

提供安全性与功效性科学评估报告以支持产品的市

场卖点

对您的市场宣称额外把关
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保健食品配方评估

➢ 总结与结论, 推荐级别建议
➢ 安全性与功效性评估，数据来自于

▪ 指南：欧洲食品安全局、中国营养学会、美国FDA、 WHO食品添加剂专家委员会
▪ 综述文章
▪ 原研文章：Meta分析与系统综述、临床试验、流行病研究、动物实验、细胞实验

➢ 结论
▪ 剂量
▪ 安全性
▪ 功效性
▪ 建议目标人群
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针对每个产品和功效成分提供科学报告：



文献检索支持保健食品注册

是保健食品注册材料必不可少的一部分

• 文献中的剂量≤产品剂量以支持功效

• 根据法规要求提供特定数量的合格文献

功效文献证据

• 文献中的剂量≥产品剂量以支持安全性

• 根据法规要求提供特定数量的合格文献

安全性文献证据
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成功案例 – 文献检索以支持营养品市场宣称

➢ 背景:通过文献综述提供乳清蛋白市
场宣称

➢ 实施: 

▪ 我们仔细规划检索词后，在中英文文献数
据库中进行详尽的文献检索和评价

▪ 通过图表，为每一项入选的研究总结科学

宣称

➢ 成果: 两份PPT文件，一份英文，一
份中文
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医疗器械临床评价
报告(CER)写作

检索到的文献

阅读文献的题目及摘

要

符合筛选标准？

可能合格的文

献

阅读全文

排除文献 符合筛选标

准？

纳入分析

符合筛选标

准？

与作者联系

否

否 是

否 是

是

不确定



医疗器械临床评价报告(CER)写作

以向国家药品监督管理局提交审批资料

➢ 检索文献、提取数据、总结每一篇纳入文献的临床安全和性能、
并指定牛津证据级别

➢ CER 项目: 13

➢ 评估文献总数: 809

▪ 对某项目评价287篇临床文献，最终纳入92篇
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CER写作代表客户

领域：呼吸、心血管、胃肠道、泌尿、妇产、神经调节

17



成功案例 – CER写作与翻译

➢ 背景：客户需要写作5份CER报告以提交给
国家药监局

➢ 实施：

▪ 完成中英双语临床文献检索与分析、投
诉与不良事件检索与分析

▪ 与客户的中国注册团队沟通

▪ 完成全部5份CER报告翻译

➢ 成果：高质量、提前完成项目
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对我们中英文医药写作的赞誉
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医药翻译 - 针对中国外客户

➢ 医药翻译内容:

▪ 医疗器械临床评价报告(CER)

▪ 科研文章

▪ 法规与注册文件

▪ 药物警戒

▪ 临床前研究

▪ 产品标签

▪ 医学事务文件

▪ 与医患沟通材料

▪ 市场材料…
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领域 项目类型 客户
临床试验文件 英译中 Komipharm （澳大利亚）

血液 英译中，中译英 CSL

医疗器械 英译中 雅培（美国）

养老 英到中编辑 南澳查尔斯特市

皮肤 英译中 Xerion有限公司

吞咽困难 英译中 雀巢

心脏 英译中 Cardiora

肿瘤 英译中 阿斯利康

精神卫生 英译中 墨尔本大学
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医药翻译成功案例



对我们医药翻译的赞誉
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领域 客户 项目

医疗卫生领导力 维州贸易局/上海医院院长一行

培训与现场参观养老 澳贸委/中国养老产业考察团

医疗卫生领导力 中国疾控中心
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医药口译 – 英文与中文普通话



对我们医药口译的赞誉

24



其它专业服务内容

中国营养临床试验咨询 - 中英文双语临床试验文件准备、推

荐中方主要研究者、项目管理

基于中文素材的英文营养与医药学术文章写作

沟通中国临床专家访问澳大利亚医疗机构
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III. 公益合作
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组织墨尔本健谈会



管理“营养与消费者健康”微信群
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IV. 董事总经理简介
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毛晓青 博士

➢ 美国医学写作者协会 (AMWA) 会员

➢ 澳亚医学写作者协会 (AMWA) 会员

➢ 美国翻译协会(ATA)会员

➢ 澳大利亚维州政府多元化商务部长理事会委员

➢ 墨尔本健谈会联合创始人
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董事总经理简介



全球医药健康领域10+年工作经验

➢ 澳大利亚墨尔本精准医药创始人、董事总经理 – 5+年

➢ 国内营养医学事务与临床试验经验

▪ 辉瑞健康药物部高级医学经理 - 3年

▪ 科学交流部负责人，合生元（现健合集团，Swisse母公司）- 5年
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在国内的医学事务经验

组织两项跨国婴儿配方奶粉临床试验。两项研究结果都已发

表在英文核心期刊上

• 与国内外顶尖医学及营养专家交流，邀请对其研究领域进行讲座。共同制作课

件ppt及讲座。全国听讲医护人员总数超过7000人次

领导继续医学教育活动

通过文献检索，给产品提供研发、法规和市场支持

医学审批市场材料

营养与产品培训

32Lönnerdal, B., et al. J pediatr gastr nutr, 2016, 62:650-657.
Bar-Yoseph, F., et al. J pediatr gastr nutr, 2016, 62:341-347.



➢美国密苏里大学生物化学博士

➢荷兰阿姆斯特丹大学医学人类
学硕士

➢南京大学生物化学硕士

➢中国药科大学药物分析学士
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教育背景



在文献检索方面的独特优势

订阅多个中英文专业数据库，无

障碍下载文献全文

备有文献引用专业软件Endnote

医药健康写作功底深厚，报告适

合公司各部门使用

身在国外，自由使用谷歌学术及

所有网络资源
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Empowering Pharmaceutical and Nutrition Companies 
to Advance Patient and Consumer Wellbeing

via Targeted Scientific Content

以精准科学内容，助力制药和营养公司
促进患者和消费者健康

www.acuritmedcomms.com 

Amanda.Mao@acuritmedcomms.com

www.linkedin.com/in/amandamao

Joy181
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